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Sach Cac Vua 2 5:9-9

9 Ong Na-a-man di dén cing véi ca xe va ngwa. Ong dimng trudc cira nha ong
F-li-sa. 1°Ong E-li-sa sai st gia ra noi véi ng : “Ong hay di tim bay 1dn
trong song Gio-dan. Da thit ong s tr¢ lai nhu trude, va Ong s& dugc sach >
Ong Na-a-man ndi gidn bo di va noi : “Ta ctr nghi bung 1a thé nao ong iy
ciing dich than di ra, rdi déimg ma ciu khan danh DUC CHUA, Thién Chiia
clia ong ta. Ong ta s& quo tay lén ding cho phong ma chira khoi. 12Nude cac
song A-va-na va Pac-pa 6 Da-mét chang t6t hon tit ca nudc song ¢ ft-ra-en
sao ? Ta lai khong thé tim & cac song Ay dé dugc sach hay sao ?” Ong quay
lung lai va tic t6i ra di. 1> Bdy gio, cc t6i to cta oOng dén gin va néi: “Cha oi,
gia nhu ngdn sir bao cha lam mot didu gi kho, ching 18 cha lai khong 1am?
Phuong chi ngén st chi n6i: Ong hay di tim, thi s& dugc sach 1” 14 Vay 6ng
xubng dim minh bay 14n trong séng Gio-dan, theo 15i ngudi cia Thién Chia.
Da thit 6ng lai tré' nén nhu da thit mét tré nho. Ong da dugc sach.

Sach Cac Vua 2 5:9-9

15 Cung véi doan tuy tung, ong tro lai gdp nguoi cia Thién Chua. Ong vao,
dimg trude mit ong dy va noi : “Nay toi biét ring : trén khip mit dit, khong
dau c6 Thién Chua, ngoai trir & [t-ra-en. Bay gio, xin ngai vui long nhan mén
qua clia t6i t& ngai day.” 16 Ong E-li-sa néi : “C6 PUC CHUA hing séng la
Déng t6i phung sy, t6i thé s& khong nhan gi cd.” Ong Na-a-man nai ép 6ng
nh4n, nhung 6ng van tir chéi. 17 Ong Na-a-man néi : “Néu ngai tir chdi, thi xin
cho phép t6i t& ngai ddy mang vé mot sé dét vira sirc hai con lira chd dugc, vi
t0i to ngai s& khng con dang 1& toan thiéu va hy 1& cho than nao khac ngoai
PUC CHUA. '$ Nhung xin PUC CHUA tha thir diéu ny cho t6i t& ngai : Khi
ong ch t6i vao dién ctia than Rim-mon dé sup xubng lay, va khi éng dy vin
vao canh tay t6i, thi toi cling phai sup xubng lay trong dién ctia thin Rim-mon
ciing Ic véi 6ng. Xin DUC CHUA tha thir didu dy cho t6i t6 ngai ” 1 Ong
E-li-sa bao : “Ong di bing an !”




Mtirng Chua Phuc Sinh

DPK: Al-le-lu-ia! Al-le-lu-ia! Al-le-lu-ia!

1/ Trén gian, Thién Qudc cting chung tim hén. Mimg con Thién
Chiia Phuc Sinh khai hoan. Han hoan kinh dang cung hat tiéng dan.
Al-le-lu-ia.

2/ Kia Con Thién Chua toan ndng nhan lanh. Vi yéu nhan thé danh
chét kho hinh. Pem cho chung sinh on song thai binh. Al-le-lu-ia.
3/Tir nay Con Chia day cho nhan tran. Puong 1én Thién Qudc hién
vinh v6 ngan. Pau thuong khoi tan; vinh phuc: da vang. Al-le-lu-ia.
4/ Doan con ghi nhé hdng an muén doi. Tir trong u tdi dugc ra sang
ngoi. Tin yéu Chtia ban vinh phtic ¢di troi. Al-le-lu-ia.
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Review

David sets up the city of
Jerusalem which he has
conquered as a capital
independent of all twelve tribes.
David was a military and
political genius. His greatest sin
was his adultery with Bathsheba
and the murder of her husband
Uriah. He became politically
unpopular in places due to his
despotic rule, exemplified by the
military draft and forced labor.

Pavid dit thanh Giérusalem ma
ong di chiém nhu mét thii d6 doc
1ap voi tht ca 12 chi toc. David la
mot nha quan sy va chinh trj tai
ba. Toi nang nhét cia ong la toi
ngoai tinh v4i ba Bathsheba va
giét chdng ba 1a tudéng Uriah.
Ong khong dugc quan chiing ua
chudng & mot s6 noi, vi cach cai
trj chuyén ché cua 6ng, dién hinh
la viéc dong vién va cudng bach
lao dong.

Review

Solomon’s greatest accomplishments
were his reputation for wisdom, his
massive building projects (including
especially the temple in Jerusalem)
and the expansion and security of the
kingdom. Solomon is critiqued by
the tradition for the way he
appropriated power to himself at the
expense of the tribes and especially
for intermarrying with foreigners,
allowing them to continue to worship
their gods — even going so far as to
set up sanctuaries for them and
worshiping the other gods himself.

Nhitng thanh tich vi dai nhat cia
Solomon la néi danh vé khon ngoan,
c4c chuong trinh xay cat db so (dic
biét ké ca Pén Tho & Giérusalem)
cung viéc mo rong va bao toan an ninh
cho vrrong qubc. Solomon bi truyén
théng phé binh vi cach dng tap trung
quyén binh vao chinh minh bing md
hoi nuée mét cia cac chi toe va dic
biét la viéc liy cac vo ngoai qudc, dé
cho ho tiép tuc thd cac than cua ho —
ong con tham chi di xa hon nita dén
ndi xdy dung cic thanh dién cho ching
v chinh 6ng the céc thin khac.




Review

The northern and southern
kingdoms split because the son
of Solomon refused to
renounce the oppressive
policies of his father and the
northern tribes seceded.

The south was more isolated
from external threats, more
socially cohesive, more
politically stable, but smaller
and less prosperous than the
north.

Hai vuong qudc nam béc phan
chia vi con ctia vua Solomon
khong chiu tir bé nhirng chinh
sach ap buc cua phu vuong 6ng
va céc chi toc & mién bic da
tach ra.

Mién nam it bi anh huiéng béi
nhiing de doa tir bén ngoai hon,
x4 hoi dugce td chue chit chd
hon, chinh tri én dinh hon,
nhung nhé hon va khéng phdn
thinh bang mién bc.
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Review

Israel had many significant
centers or religious worship and
it is only eventually over time
that the temple in Jerusalem
comes to be seen as the one and
only place at which one can
legitimately worship YHWH.
Sacrifice, in all its forms, was
seen as a key religious activity in
which one took the goods that
belonged to an individual and
transferred them to God.

Israel d4 ¢6 nhiéu trung tim
phung tu ton gido va chi sau
mot thoi gian dai Dén Tho
Giérusalem cubi cting méi
dugc coi 1a mot noi ma ¢ do6
mét ngudi co thé thd Pic Chua
hop phap. Hy té, dudi moi hinh
thirc, dugc coi la mét sinh hoat
ton gido chinh trong d6 mot
ngudi ly cua cai thude vé& mot
ca nhan va chuyén ching sang
cho Thién Chua.

Purpose

To understand that the key
theological principal of these
books is that faithfulness to the
covenant is the only true measure
of the king or the people.
Faithfulness brings blessing and
infidelity needs to be and is
corrected, often through
destruction. The emphasis on the
word of the God lays the
foundation for the emergence of
the written prophets.

Dé hidu ring nguyén tic thin
hoc chinh ctia nhiing sach nay
la viéc trung thanh voi Giao
U'e 1a thude that duy nhét dé
do luong vua va dan ching.
Trung thanh dem lai phiic lanh
va bt trung cén phai sira va
dugc stra ddi, thuong béng viéc
huy diét. Viéc nhin manh dén
Loi Thién Chiia dat nén mong
cho viéc xuét hién cac ngén sir
¢6 sach viét.




What is “Prophet”

@ Who designates a person
a prophet?

@ What is the role/function
of a prophet?

@ About what do prophets
speak?

@ Are prophets generally
well liked?

- “Ngén st 1a gi?

O]

Ai chi dinh mét nguoi lam
ngon su?

@ Mot ngdn st dong vai tro
hay c6 chic nang gi?

=

Cac ngdn sir ndi vé nhitng
diéu gi?

O]

Céc ngdn su co thuong
dugc nguoi ta thich khong?
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Types of Prophets in OT

Non-writing prophets —
Former Prophet

@ Balaam

@ Nathan

@ Elijah and Elisha
Writing prophets (16)

@ Who has books about

@ Or books of his oracles

Céc ngon sir khong c6 sach —
Ngon sir Co

@ Balaam

@ Nathan

@ Elia and Elisa
Ngon str ¢ sach (16)

m Co sach viét v& ngai

= Hay vé sim ngdn cua ngai
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Céc vua cai tri Vuong Quéc

Cic vua cai tri Vwong Quéc
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Cac Ngon Cac Ngon
Giuda. Sit & Giuda Israel. S & Israel
R 'Shemaiah, L, ..
[Ro-khap-am (Rehoboam, 93 1—913) Iddo (Gia-rop-am (Jeroboam 1, 93 1-910) |Ahija
[A-vi-giam (Abijam. con c6 tén s -
|Abijah. 913—911] a-dap (Nadab. 910-909)
|A-xa (Asa, 911-870) [Ba-sa (Baasha, 909—886) Nehu
IE-la (Elah 886-885)
[Dim-ri (Zimri. 885)
IGio-ho-sa-phat (Jehoshaphat. 876- Elijah,
54%) P phat. Om-ri (Omri 885-874) Micaiah,
[Elisha
|A-khap (Ahab. 874-853)
|A-khat-gia-hu (Ahaziah. 853-852)
IGio-ram [Joram], con c6 tén Gio-ho- IGi6-ram (Joram), con co tén Gio-ho-
fram (Jehoram, 84-841) fram (Jehoram. 852-841)
|A-khat-gia-hu, hay A-khat-gia
(Ahaziah. 841)
|A-than-gia (Athaliah - 841-835) Gié-hu (Jehu 841-814) (Cuild
8 3 Prophet
Gio-at (Joash. con c6 tén Jehoash Lo .
1835-796) (Gio-ho-a-khat (Jehoahaz 814-798)
[A-mat-gia-hu hay A-mat-gia (Gio-at (Joash, con cé tén Jehoash
(Amaziah 796-781) [798-783)
|A-dac-gia hay A-dac-gia-hu ok Wonah.
(Azariah), con c6 tén Ut-di-gia hay S;g')mp'am T (eroboam T783- o)
[Ut-di-gia-hu (Uzziah 781-740) Hosea
IDo-khéc-gia (Zechariah 473)
Sa-lum(Shallum, 743)
IGi6-tham (Jotham 740-736) Isailca:; IMo-na-khém (Menahem 743-738)
IPo-cac-gia (Pekahiah 738-737)
[Pe-céc (Pekah 737-732)
IA-khdt (Ahaz, 736-716) [Ho-sé (Hoshea 732-724)
[Khit-ki-gia (Hezekiah 716-687)
IMo-na-se (M h. 687-642)
-mon (Amon, 642-640)
Huldah,
IGi6-si-gia hay Gi6-si-gia-hu Ueremiah,
((Josiah, 640-609) IZephaniah,
ahum
\Gio-ho-a-khat (Jehoahaz. 609)
\Gio-ho-gia-kim (Jehoiakim 609- Habakkuk
598)
IGio-ho-gia-khin(Jehoiachin), con
lc6 tén Gio-khon-gia hay Gio-khon-
lgia-hu (Jeconiah, 598)
P . [Ezekial (in
IXit-ki-gia-hu (Zedekiah 598-587) Exilc)
Hoan Toan Luu Day lObadia
Restoration (530-400) Zechariah &
Haggai
455 IMalachi
400 Hoel




Jeroboam -

1 Kings 11:26ff

@ Solomon's servant Jeroboam
...also rebelled against the king.
King Solomon was building
Millo, closing up the breach of
his father's City of David.
28Jeroboam was a man of means,
and when Solomon saw that he
was also an industrious young
man, he put him in charge of the
entire labor force of the house of
Joseph.

Gia-rép-am

1 Vua 11:26tt

B Gia-rop-am toi t& ciia S616mon
... cling phan lai vua. Vua Sa-
16-mon xdy cong trinh Mi-16,
bit kin 15 héng ctia Thanh Pa-
vit, than phu vua. 28 Biy gio
Gia-rop-am la nguoi c6 kha
nang. Vua Sa-16-mén thdy
chang trai 4y dam dang cong
viéc, thi dat chang phu trach
toan thé dan cong nha Giu-se.
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Jeroboam - Gia-rop-am

1 Kings 12:26-30
Jeroboam thought to himself: “The
kingdom will return to David's house.
If now this people go up to offer
sacrifices in the temple of the LORD
in Jerusalem, the hearts of this people
will return to their master, Rehoboam,
king of Judah, and they will kill me.”
After taking counsel, the king made
two calves of gold and said to the
people: “You have been going up to
Jerusalem long enough. Here is your
God, O Israel, who brought you up
from the land of Egypt.” And he put
one in Bethel, the other in Dan.

1 Vua 12:26-30
26 *Vua Gia-rop-am nghi bung ring : “Roi
vuong quéc lai tré v& nha Da-vit mat théi ! 27
Néu dan nay ctr 1én té 18 tai Dén Tho PUC
CHUA ¢ Gié-ru-sa-lem, thi long ho lai quay
v& vi chit minh 1a Ro-khap-am vua Giu-da,
va ho s& giét ta dé trg vé voi Ro-khap-am vua
Giu-da.” 28 Sau khi quyét dinh, vua lam hai
con bd mdng bang vang, rdi néi voi dan :
“Céc nguoi lén Gié-ru-sa-lem nhu thé 1a du
10i ! Nay, ft-ra-en, Thién Chua cia nguoi
day, Déng da dwa nguoi 1én tir dit Ai-cap.” 2°
Vua dit mot tugng & Bét En, con tuong kia &
Pan. D6 1a nguyén ¢ gy ra tdi, vi dan di
t61 mai tin Dan dé tho mot trong hai tugng
do.

Nadab (Na-Bap)

1 Kings 15:25-26:
«In the second year of Asa,
king of Judah, Nadab, son of
Jeroboam, became king of
Israel; he reigned over Israel
two years. He did evil in the
LORD'S sight, imitating his
father's conduct and the sin
which he had caused Israel to
commit.”

1 Vua 15:25-26:
«25Nam thir hai triéu vua A-xa,
vua Giu-da, Na-dap, con vua
Gia-rop-am 1én 1am vua ft-ra-
en va cai trj It-ra-en hai nam. 26
Vua lam diéu dit trai mat DUC
CHUA, di theo con duong ciia
vua cha, pham céc tgi vua éiy
da pham va 16i kéo [t-ra-en
pham theo.”




Ba
1 Kings 15:33-34

“In the third year of Asa,
king of Judah, Baasha, son
of Ahijah, began his
twenty-four-year reign
over Israel in Tirzah. He
did evil in the LORD'S
sight, imitating the
conduct of Jeroboam and
the sin he had caused
Israel to commit.”

asha
1 Vua 15:33-34

“33Nam tht ba triéu A-xa,
vua Giu-da, Ba-sa, con ong
A-khi-gia 1én lam vua toan
¢5i ft-ra-en, trj vi tai Tia-xa
hai muoi nim. 3*Vua lam
diéu dit trai mat DPUC CHUA
di theo con duong cua vua
Gia-rop-am, pham céc tdi vua
4y da pham va 16i kéo ft-ra-
en pham theo.”
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1 Kings 16:8, 12-13
“In the twenty-sixth year of Asa,
king of Judah, Elah, son of
Baasha, began his two-year reign
over Israel in Tirzah... Zimri
destroyed the entire house of
Baasha, as the LORD had
prophesied to Baasha through the
prophet Jehu, because of all the
sins which Baasha and his son
Elah committed and caused Israel
to commit, provoking the LORD,

Elah

1 Vua 16:8, 12-13
“8Nam hai muoi sau triéu A-xa, vua
Giu-da, E-la, con vua Ba-sa 1én ngoi
lam vua ft-ra-en. Vua tri vi tai Tia-xa
hai nam.... '2Dim-ri tiéu diét hét
dong ho nha vua Ba-sa, diing nhu 1oi
PUC CHUA ding ngon st Gié-hu
ma phéan dé chéng lai vua Ba-sa,
3bgi tht ca cac toi ciia Ba-sa va cac
t0i cia E-la con vua, céc tdi ho da
pham va da 16i kéo [t-ra-en pham
theo ma choc gidgn PUC CHUA,

the God of Israel, to anger by their ~ Thién Chia cua ft-ra-en, vi céc ngiu

idols.”

tuong cua ho.”

1 Kings 16:15, 18-19
“In the twenty-seventh year of
Asa, king of Judah, Zimri
reigned seven days in Tirzah...
When Zimri saw the city was
captured, he entered the citadel
of the royal palace and burned
down the palace over him. He
died because of the sins he had
committed, doing evil in the
sight of the LORD by imitating
the sinful conduct of Jeroboam,
thus causing Israel to sin.”

Zimri
1 Kings 16:15, 18-19

“I5Nam hai muoi bay triéu A-xa,
vua Giu-da, Dim-ri 1én lam vua trj
vi tai Tia-xa dugc bay ngay.... '¥Khi
vua Dim-ri thy thanh da bi chiém,
thi rut vao vong lau cua hoang cung,
oi ndi ltra dét hoang cung, tu thiéu,
va vua da chét, 1vi céc toi vua da
pham 1a 1am diéu dit trai mét BUC
CHUA va di theo con dudng vua
Gia-rop-am, va vi toi vua nay da
pham va 16i kéo ft-ra-en pham
theo.”




Omri

1 Kings 16:25-27
“In the thirty-first year of Asa,
king of Judah, Omri became
king; he reigned over Israel
twelve years, the first six of them
in Tirzah... But Omri did evil in
the LORD'S sight beyond any of
his predecessors. He closely
imitated the sinful conduct of
Jeroboam, son of Nebat, causing
Israel to sin and to provoke the
LORD, the God of Israel, to
anger by their idols.”

1 Vua 16:25-27

“23Nam ba muoi mdt triéu A-xa, vua
Giu-da, Om-ri 1én 1am vua t-ra-en, tri
vi muoi hai ndm. Vua tri vi tai Tia-xa
sdu ndm. 2*Vua mua ving nui Sa-ma-ri
cua 6ng Se-me voi gia sau muoi ky bac,
roi kién thiét va dat tén thanh da xay la
Sa-ma-ri, theo tén ngudi chu cua nii la
Se-me. 25Vua Om-ri lam diéu dir trai
mit DPUC CHUA va con an & té hon tat
ca chc tién dé. 26Vua di theo moi dudng
16i cua vua Gia-rop-am, con dng No-
vat, pham céc t6i vua 4y da pham va 16
kéo ft-ra-en pham theo, ma choc gian
PUC CHUA, Thién Chua cia [t-ra-en,
vi cac ngdu tuong.”
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Ahab

1 Kings 16:29-33
“In the thirty-eighth year of Asa, king of Judah,
Ahab, son of Omri, became king of Israel; he
reigned over Israel in Samaria for twenty-two
years. Ahab, son of Omri, did evil in the sight
of the LORD more than any of his
predecessors. It was not enough for him to
imitate the sins of Jeroboam, son of Nebat. He
even married Jezebel, daughter of Ethbaal,
king of the Sidonians, and went over to the
veneration and worship of Baal. Ahab erected
an altar to Baal in the temple of Baal which he
built in Samaria, and also made a sacred pole.
He did more to anger the LORD, the God of
Israel, than any of the kings of Israel before
him.”

1 Kings 16:29-33
29N#m ba muoi tam tridu A-xa, vua Giu-da, A-
khap, con vua Omeri, 1én 1am vua ft-ra-en. Vua
A-khap, con vua Om-ri, lam vua cai trj {t-ra-en
tai Sa-ma-ri hai muoi hai nam. **Vua A-khap,
con vua Omeri, da lam diéu dir tréi mit PUC
CHUA, hon tit ca céc tién dé. 3! Vua khong chi
pham nhiing t9i nhu vua Gia-rop-am, con 6ng
No-vat, nhung da cudi cong chia I-de-ven, ai
ntt cia Et—ba—an, vua Xi-don, lai con di 1am t6i
than Ba-an va sup lay no. 3?Vua lap mot ban
thor dé kinh Ba-an trong dén tho vua da xay cat
tai Sa-ma-ri. 3Vua A-khap 1am ca try thin, va
nhu thé lai cang choc gian PUC CHUA, Thién
Chiia cua ft-ra-en, hon tit ca céc vua ft-ra-en

»

trudc.

Elijah - Elia

1Kings 17:1-2Kings 2:1

One of the most important figures of the
Old Testament. His name means “My God
is Yahweh” — and his primary role as a
prophet was to speak against the idolatry
of Israel’s kings, especially against Ahab
and Jezebel.

Mot trog nhiing nhén vat quan trong nhét
cuia CU. Tén ngai 12 “TC 1a Birc Chiia” -
va vai trd chinh nhu ngén sit 1 n6i chéng
lai viéc thd nglu tuong clia cac vua Israel,
nhét 1a Ahap va Isabel.
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Elijah’s successor in  Ké vi Elia trong st
his prophetic mission vy ngén st (1 Vua
(1 Kings 19:19-21).  19:19-21). Ongva

= Multiplied food

= Raised the dead

= Predicted a king’s
death

= Naaman story

= Parted the Jordan River

He and Elijah did  fi}ia ¢4 1am nhiéu
many of the same phép la gidng nhau:
miracles:

= R& nudc song Giodang

= Lam thir an hoa nhiéu

= Cho ngudi chét séng
lai

= Tién béo vua chét

= Chuyén tudéng Naaman

Elijah and Elisha are compared to
Moses in that they act as mediator
between YHWH and the people,
calling a faithless people back to
fidelity to the covenant. The key
theological principal of these books
is that faithfulness to the covenant
is the only true measure of the king
or the people. Faithfulness brings
blessing and infidelity needs to be
and is corrected, often through
destruction. The emphasis on the
word of the God lays the
foundation for the emergence of the
written prophets.

Ngon st Elia va Elisa dugc so sanh
voi 6ng Mosé trong viée cac ngai lam
nhu vi trung gian gitta Pirc Chua va
dan chung, bang cach kéu goi d6an
bét trung tro lai trung thanh véi giao
wée. Nguyén tic than hoc chinh cua
nhirng sach nay la vi¢c trung thanh
Vvéi giao udc 14 céi thude duy nhit dé
do vua va dan chiing. Trung thanh
dem lai phuc lanh va bét trung can
phai stra va duoc stra doi, thuong
bé.ng viéc huy diét. Viéc nhin manh
dén Loi Thién Chita dit nén méng cho
viée xuat hién cac ngon sir o sach
viét.




